m their uncle’s gavden. 7 IHall we notwfine sum-
mer?  Yes, but thenswehad a cold winter. 8 A year
has twelve months, & month has fonr weeks, 2nd a
weelk ]m}; S8vVen L*:t:':s. 9 .0n .\muln‘\' We. ga 1o 1‘]|r|rw-]1_
anJ on \\‘(-ek tl.‘l}'ﬁ we go Lo hL‘hi_ll'l] 10 \V]mf (I.I'](I('i{
i1t It is nine o’clogk;.no, it i8 alvendy half past ni-
ne. .11 In the moining wy pupils are always very
diligent; they leain their lessons, or write their exe
«wisess but in the atternoon and in the evening they of
ten play in the garden, or take a wa'k in uhe field.
12 Hew long had you been in Tondon? I, had been
they: vuly a fortnights 13 January is gefefallv” thi
eolGedt tonth in the whole year, and July: the Wri-

MRt

OBSERVACIONES.

1. Tos tiempos compuestos de 10, BE se forman con
»] auxiliar To HAVE.

2. Delante de los nombres de dias, meses v ests
cioneg se suprime el articalo,
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1 El miéreoles estuve‘en el teatro, «l Jueves en ‘vl
‘concierto, y el domingo en’la igiesia. 2 A qué hora
sé levanta vd. por la mafiana?’' En'el verano me levin.
to comunmente 4 las seis, pero en el invierno 4 lps
ires cuartos parva las siete y alzunas veeces i In mediy
para las ocho.  Hs muy tarde. 3 He estado Loy iy
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aplieado; pevo e este momento estoy muy cansado y
me vov inmediatamente 4 acostar. Buena noche, duer-
ma vd. bien. 4 Bl juéves pasado estuve en: el teatto,
donde tuve el gusto de ver i sus senoritas ilt!l'l.ltilllil‘i y
& sus wmigas. o Cuando nosotros éramoes JOVenes,
teniamos muchos amiges; nlgunos estaban en el ¢ampo
v otros en la cindad. 6 Cuande yo teniw diez afnos
de edad, no era tan grande como bwiprimo, 71 Cudn-
do fué tn cumpleaiiost Mi cumpleafios fué el (llomin'-
go pasado, 8 Hemos tenido hoy algunos amigos &
comer; todos han estado muy- contentos. 9 Las ho-
ras son breves, pero los momentos son atn mas cortos.
10. Dénde ha estado ' vd. toda Ja-inaiianal '’ He gstudo
en I bolsa, doride he tenido el gusto de ver «al caba-
Hero: Anderson. 11 Cuando wi hermano tenia doce
afios de edad, ann nohabia tenido el sarampion.

CONVERSACION.

Have Mr. and Mrs, No, Sir; but Mrs. An-
Anderson been here | derdonwus licre lagt mon-
tn-rl:l_\'.' (ln}‘. .
Had ' yon an  Fnglish No, '8iv] "hétause my
lesson Thursday? | masver was ll.
t is veiry cold to day; | N¢, ‘ndt fiow, buii had
have you not a‘fire | opg.fhis morning.
in your room!
Do yo know the days Yes, 1 can repeat them
of the week/ | o you: Sondayy Monday,
Tuesday, Wednesday,
Thursday, Friday, Satur-
day
When does antumn be Auntumn begins in Sep-
oin, and end? tember. when the corn is
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When do you  get up
in the morning!

‘Where have yon beent
I have not seen you
ull the afternoon,

Do you think it is pos-
sible for u German to |
pronounce English |
welld

Why then ave there so |
few who do it l

|
I

tipe, and ends i Decem-
" ber.

I genevally rise at half
pust 81X or a quarter to
seven.

I have been at my cou-
sin’s, who is- ill.

I am sare of it,

If they have had a mas-
ter, it is his fault, and if
they have not had one, it
is naturally theirs,

8¢

/ nfinitivo,
. To hope, esperar,
Reg. < To punish, castigar,
To ery, gritar.

To Bé, poner.
I hoped.
Thou' hopedst.
He hoped,
‘We hoped.
You hoped.
They hoped,

|

| I exied.

; To do, hacer., | I did.-
1 Irreg. < To keep, guardar. | I kept.

Imperfecto. [ ‘articipio.

| I hoped.

] Hoped.

L punished. | Panished.
| Cried.

| Dione,

| Kept.

J I l:ly. J L:;in.
IMPERFECTO,

Yo esperabu.

Tid esperahas,

El esperaba.

Nosotros esperdbamos,
Vosotros esperabais.
Ellos esperabin,

2 ogudln oA Brree i
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1 did.
Thou didst.
He did,
We did.
You did.
They did.

I did not hope.
Thou didst not hope.
He cid not hope.
We did rot hope.
You did not hope.
They .lid neot hope.

I punished.
Thon punishedss.
He punished.
We |mnishmi.
You punished.

They punished.

“i;l 1 l-lC!n‘g
Didst thou hoy.e?
Did he hopet
Did we hope!
Did vou hopwt
Did they hope!

Did T not kopet

Didse theuv not hopel .

Did he not hope!
Did we not Lope,
Did you not hope!
Did they not hiope!

| Yo haeia.

| Td hacias.

I El hacia.

| Nosotros haciamos.
| Wosotros haciais.

| Ellos hacian.

| Yo mo esperaba.
Tid no esperabas.
El no esperaba.
Nosotros no esperdbamos,
Vosotros no esperdbais.
Ellos no esperaban.

| Yo castigaba,
T eastigabas,
El castigaba.
Nosotros eastigibamos.
Vosotros castigibais,
1 Elles cnsti,ga\mn.

| Esperaba yo!
Esperabas ta?

| Espevaba £14

| Esperibamos nosotros?

| Esperdbais vosotros!

| Esperaban ellos?

No "’—P"'.”I'“ _\’01

Nu u perabas it
| No esperaba él!

Nou esperabanios nosatros?

. l -

! No espevibais vosotros!
134 }

Nou esperaban ellos?




Servant.
.\:litill"\‘.
Sp(:éj!l.
Pot.
Coffes,
Piece.
Meat.
Sugar—hasin. _,/‘
Hlove; 0
Pocket-hinkerchief.
Stguking
Hble. |
Present,
Work.

Word.
Order.

Birth.

Sk

Adr,
Promenade,
Alone.
Sercne,

Pure.
Execelient.
To promise,
PO ise,

To dirie;

To darce.

To receive.
To order.

Tn IIIHIIL

To {inish.
To wait
To réemembar.,
To hass.

Crindo.
Exeribano,
Cuchara,
Jarra.

Café,

Pioza.
Carne.
Azucarera.
Laante.
Panuele de bolse
M edia.
Agujere;
Presente, regalo.
'rl:l]l'\:li 2
l’:li:l':l a,
Draen.

N ucitnien o,
tlielo

i\il“'.

I.:lu‘( .

Solo, solamente
Serenc.
Puro.
|‘:A\-'(-i|‘l1l’.|'.
Prowmet 1
U
Comer.
Diinzar.
Reeibir,
Ovrdenar.
Pliaitar.
Termipar
Esperar.
Reeoriar,

To elean

'|':;_(;,| Hy.-

To t'lljn)\

To stady.

To aecompany.

To Tose (lost. ‘llri;

To sge (siw, seen).

To show {showed, shown).
To drink, (drank, drounk),

Anything
Who.

Tl ulity
.-\,-_':'-,-;\H.i_\'
While.,.
Therefore.
Under.
Kver.

Just now:
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Azear
hedecer:
| Gozar.
Hatudinr,
Acompaiiar.
Perder.
Ver.
Mostrar.
'Beber.
| Alguna cosa.
Juiénf
A fondo.
I Segan, agradablomente:
Ruto, espaeio.
Por tanto.
Debajo,
Siempre.
En este momento.

1" How did you like the theatre yesterday eveningt
Very much; tliere wis a very good piece indeed. 2 You
promised to accompany me, but yon did not keep your
word, 3 T ordered you to stay at home; why did yow
not obey my order?” 4 Who fetched the sugar-basin
jast now out of my room? I de not Enow; I did not
foteh it.  When I' was young, I used sometimes to
wok very much, but in the last few vears I have not
done so. 6 My father planted this tree on the day
v birtls it is thevefore as old s [am. « 7 My father
hat filtished his letter before he dinedy 8 When we
lived i the conntry, we never were alone; we played
et danced, we worked and studied and passed our
time ws tgreably as possible: 9 Have you lost any-
Yes. [ have lost one of my new pocket hani

Illlll'_ff
10 I saw your glove on the washing-stuni,

kereliets,
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an your'bed-room. and

the pocket-handkerchiet “ljes
there on the floor under.

that chair,
OB3ERVACIONES,.
.= Kl imperfecto de los verbos rean lares

ma afiadiendo Ep al infinitivo ¢ solo D
MISmMo termina en k.

se for
cuando ya el
Los werbos terminados en ¥y
precedida.de.consonanie, eambian ngem
«£n 1.
Pl

as dicha letra

Los-verbos regulares forman el participio pa-
sado-y.el imperfeeto afadiendo Ep. Diferencianse de
los inegulaves.en que estos tienen amb
-gulares por laifexion y madificacion,
.deben ser.notados particularimente.
3. % Elanfinitivo, el imperfects y e

Jus tres formas fundamentales de
stras.

as formas irre-
v por lo mismo

i;;n,--g[;-,",,.i;, son
gue se derivan Ias

4. = Los m'..stzln'.i\'us.rmn['m-mms se forman.ponicndo
s8US partes constitutivas, voz fundawmental v detarmi-
mafite, una despues. de otia, j:recediendo |
Ki: fradaene. dolor de cabeza, o 1
auedio de un guicn (hyphen). "Ei: bed roomn. coffee-pot,
».bien sin guion, .como birthday, presente. En esto
ultimo caso la detel minnnte birth,
«la como .adjetive,

- li]lilll:t.
en se wmlazan por

es mis bien _emplag
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Lila eviada no hmpié esta m
anoresesol Ella estd mala v
9 Lillsta cafotera es g
al'dia devmi: sinto,

adladn gt eunrto,  (0-
nopuede trabajar hoy.
v enelgn: ba pecibi de nis padres
30 Tu hermana prometic esta tua
Nana:venmir & mi mi easa: pero hoovino, 4 . Has visto
an agujero que hay en Ji media?, No, yoino lo he vis.

do, dénde. ésta? . Ensésiemelo.vd, si gusta, D Laose-

57

mana pasada trabajamos nosotros en la oatsu‘alq('l‘lle_::n.:‘?
profesor: estuvo muy contento de nuestra |=h|_-=|_ y C T
do yo era joven pronuncizba el {rancés mejor que a 1o
ra. 7 Miéntras &6 estabas en casa, {ilsfr::tallmmns lu;s.-
otros de una belln noche en el paseo. }'fl, cielo c*:%'tu.m
clavo y e} aire pure y agradable. 8 jQuién ]ll!I‘]l'll"l.t.::
ta manana Joseuchillos, las cucharas y los tenedores;
La criada los Hmpic; pero nunca hace sn qm-l.!-,w.(--r IuAn.
damentalaiente. 9 Ayer comi an casa de il unt:m;n
tuvimos una buena comida; no tentamos viae; pero -.:l
carne era magnitica, y no me acaerdo haber tomade ja-
mas fan huen café.

CONVERSACION.

sobvino,
Nephew. i

William.

Hat.

Hatter.

Shoe,

Shoemaker.

Boot.

Jeweller.

Bookbinder,

Ball.

Suppet.

Ham.

Bread.

W hether.

Cheese.

To eend, (sent, sent).

To buy (bought, bonght).
To speak (spoke, spoken).

Guillermo.
Somhbrero.

| Sombrervero.

Z:llmt 0,

Zin patero.

Botu.

Joyero,
Encundernador.
Baile, bala.

| Cena.
| Jamon.

I’an

S1 AcHso0.

Queso
Mandar.
Comprai.

H-llilnl'.




D8

:.I:U 11y ”n;gi(lhpuiti}
I'o yinke (made, made),

Pagar.

|
| Hucer.

L) - A S 3
I'o bring, brought, brought. | Traer.

T() HES .

Didy on' . tuke my booke
to the book binders'st

Did you buy a new
it at the hatter’s thix
morning!

I yon speak of me
this morning, when
vun were .at the book-
seller’s?

Did you not see our
friend William = this
Wwoning,

Did not your nephew
receive adetter trom
his beoksellerithe day
before yesterday?
Has the shoemuaker al-
ready wade my.shaes?

When did iyor: receive
these pretty books?

Did you orderanything
for supper!

Preguntar.
No.. .. hasta gue.

yYes, I did, and he pro
mired to send it to you to-
NIOTIOW OENing,

Yes, but .1 dia not pyy
for it

Yes, he asked me we
there you werce still at om
house.

No, he avas at the Il
lnstnight, and did notise
till wery late this noraing.

Yt-..s, he recelved one
from him and one frem
his trierd, the jeweller.

Yes, he has, he prowi-
sed me to bring thew this
evening.

I received them frow:
my aunt on my Inst hirthe
kl;l_\'.

Yes, Sir, I ord.ored so
me ham and same  bawead
and cheese.

INFINITIVO.

11

To sime'l, vler. | I'v tuste, custar.

PARTICIPEG  PRESENTE.
Swelling, cliendo. { Tusting, gustando.
PRESENTE.

I s tasting. | Yo estoy gustando.

IMPERFECTO.

I was tasting Yo eatuba gustando

PErFECTO.
T have been tasting.
PLuSCUAMPERFECTO.

I had been tasting

PRESENTE.

1 can. Yo puedo.

Thou canst. l Td pucaes.

He can. El puede.

We can. I Nosotros podemos,
You can. Vosotros podeis.
They can. ’ Ellos pueden.

| Yo he estadd’ gustando,

| Yo hube estada gustand
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IMPERFECTO,
Part. | Parte,

Side. | Costado.

I conld. | Yo im(].in 0 l'“‘l"' :
Fence. i Cerea, florete.

ny - . - .
Thon couldst. | Td podias 6 pudiste.

He could.
We could.

Y ou could

They could.
I cannot.

Body.
Face.
Forehead.
‘Bye.
Nose.
K,
Cheek.
Chin.
Hair,
Back-part.
Mouth,
l:ill.
Gums.
Tooth [teeth].
P:t]alb(‘-.
Toneane,
Leg.
Trunk.
Passport.
Wadd.,
Fruit.
Potato.

El podia 6 pudo.

Noszotros podiamos 6 pu-

dimos.

Vosotros podiais 6 pudis-

tais,

| Ellos podian 6 pndieron.

J Yo no puelo.

Cuerpo,
{ Faz
Frente,
| Ojo.
I Nariz
| Orsja.

3 .:\Ii‘]l]il
‘ ].3!“']\;!.
Pelo.
Partes traseras.

Bocea.
Jﬁlhif).
Encins,
Diente,
Paladar,

|

|

| Lengua,
l Pierna.

i Tronco,

| Pasaporte,
! Madera.

| Fmita.

i Patata.

[Hundred-weight
Business,
Lock-out.
Tour.

Sont,

All sorts"of.
Thir.g.
Companion.
Post-man.
Ttaly.

Blind.

T)P.‘if.

Dumb.

Next.

To spell.

To distinguish.
To intend.

To want.

To use.

To read.

To walk.

To eat.

To stand,

To tell.

To run.

To go out.

To travel.

To be cbliged.
Just,

Once.

At present,
Every where.

Quintal.
Negocios,
Vigia.
[@xcursion,
Suerte.
Tod clase de.
( osn.
Compafiero.
Curtero.
Italia.
Jiego.
Sordo.
Torpe de lengua.
Inmediato, "/
Deletrear,
Distinguir.
Intentar.
Desear, necesitar.
Acostumbrar,
Leer.
Aﬂd;u'.

Comer,

Ponerse en pié.
I}L:cil‘.

Correr.

Salir,

Viujar.

Hstar obligado.
Justamente,
Una vez,

Al presente,
Por todas partess




Nu longer.
N

or eithor | Lampoco uo.
Betwen. ' Entrc.
Without. Sin.
Those who. Aquellos gue;
‘When. « | Cuando.

L

1 I cannot. go out to dey, because my father is ill,
nor can wy, brother either. 2 Forwerly I could car-
ry a hundred-weight; at present I can no longer do it.
3 How van we distinguish a bush from a. tree! A
bush is generally not:so high as a tree, and a bush
has more than one truak, which the tree has not.
4 Can we see your house from this place?. 5, Yes, you
can distirguish it standing betwen those trees. 5 On
the one side you see the orchard with the fence of wood,
and the other side you see a potato field, 6. Can you
tell ne the different parts of your mouth? Yes, I
can; the different, parts of the mouth are: the lips,
gums, teeth, palate and tongue. 7 What can you do
with your hands and your iegs? I ean walk and run
with my legs, and with my hands I do all sorts of
things. 8 Iintend making a tour to Italy next month,
au! LTam on the logk--out for a companion; can vou
accompany met I am sorry, I cinnot; just at that
time I am obliged to go on bnsiness to London., 9 You

cannot go to England without a pass-port; but onece

in that country, you can travel every where without
wanting one. 10 What are you doing there? I am
Jearning jmy jEnglish}lesson.

OBSERVACIONES.

1. El parti¢ipio de vresente se forma anadiendo
InNG al infinitivo. eon lo que queda omitida Ta 2 final.

2. Kl purticipio de presente e li -formm sustvntiva

lel verbo, y es por lo mismo emplealo en lngar de’in-

23 e
finitivo, cuando este depende de una preposieion. Ej:
without wanting, sin necesitar,

3. Con el auxiliar To BE y el participio de presen-
te se forma el mo e deseriptivo dél. verbo, el cual sig-
nifica y expresa actividades comenzadas y continadn-
dose.

{. T am going signifies: estoy & punto ¢
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1. Podemos mirar gu jardin de hortaliza?’ No,.
¢l estd tras de la casa, asi es que desde este’ lugar no-
puede vd. veria. . 2._Puedes nombrarme las diferentes's
partes de-tu cuerpo? ! Si, pnedo nombrarlas 4 vd. T;as‘r
partes de la cabeza son: la cara con la frent=, los 0jos,!
la nariz, las ovejas, las nejitlas, la boea y la partepost
terior con el pelo. 3 "No pedria vd. prestirme un pe-*
so, sefio?  Si; yo puedo prestarle & vd. mis si nno no-
es hastunte. 4 Pued’s decirme qué hora es!  No-
pueden ser mas que las seis. 5 Antes podiamos - es-
cribirte més frecuentemente; ahorn tenem'os*mucko -
qué hacer. 6 Los que no pueden ver son ciegos; 'log+
que no pued:n oir son sordos; los que w6’ |.>11E--rlen‘ha.-
Elar son,mudos. 7 Podemos servirhos: 'dé~todis’ lus »
partes de un arbol? Si, podemos usar todad'sus partes;-
mas ne para comer. Dé algunes usamos los frutos,-f.
de otros las flores y de todos la madera. 8 Mi esposa
podia leer cnalquier libro inglés sin. deletrear: m\jbh(_!..v
91 El ojo que ve;-el vido que oye, la nariz que.huele y
la lengua que gusts, son todas partes de wdicuerpo
gonsible. 10 Yo estaba & punto de escribiv 4 mi her-
mano,. cuando el eartero me trajo nna carki Snya.
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11 Quién vive en aquella srande v bella casal
vivo ahi con mis padves y algnnos de mis parientes.

/' CONVERSACION.

Governess,
Niece.

Finger.
Thigh.

Knee.

Heel.

{00t [feet-].
Toe.
Style.

Poetry.
Assistanee.
vonversation,
France.

Able.

Elegant,
To translate.
To decipher.
To recommend.
To give, (gave, given).
To have a_mind.
To hite.
€ne.. i1
Nothing.
Budly.,

Ama de H= ves,
Sobrina.

Dedo.

Muslo.
Rodilla.
Tilon.,

Pié.

Dedo gordo.
Hstilo,

Joesia,

A< Auxilio.

Cenversacion.
Francia.
Capaz,
Elegante.
Tradueir.
Descifrar,

| Recomendar.
| Dan.
i

Tener intencion de.
Maorder.
Uno, uno solo.
Nada.

| Maulamente.

Yo

Can you translate me
this letter?

Counld not one learn
English alonet

Can yeu recommend

me'a French governess

for wy little daughter?

Cun you not do this
exercise for me?
Have you given my
sister a good pen?

What are yon doing
there!

Have you a mind o
buy this dog!?

What can you do with
your fingers}

9 Which are the parts
of the leg?

10 What, are. you going
to do now?

|

It is so badly written
that [ cannct decipher it.
One eculd learn to trans-

| late and read in easy

bocks; "wmt for conversa-
tion, for elegant style and

| for poetry, one can do no-
. thing without the assis

i good one.

tance of an able master.
I can recommend 'you
my miece who was long in
France.
I cannot, I am obliged

. t0 Ao mine.

I could not give her a
I had none.

I am writing a letter
to miss N,

I have no mind to buy
it; it bitis.

I can feel my haiv, my
ear, my forehead, and all

I the cther parts of my

head.

In the leg we find the
thigh, che knee, the ankle
and foot with the heel and
toes.

[ am going to write so
me letters.

23

PRESENTE.

Yo Inu-rh'.




Thou mayest.
He may.

We may.
You may
Thev may.

[ wall.
Thou wilt.
He will.
We will.
You wil
They will.

[ shall.
Thou shalty
He shall.
We shall.
You shall.
They shall.

I must.

&

I'hou must.
He must.
We must.
Y ou must.
They must.

I might, -
Thon mightest. -
He might.

Ta puedes.

Kl puede.

Nosotros podemos. .
| Vosotros podeis.

Ellos pueden.

Yo quiero.

T yuieres.

El quiere.

Nosnt: 08 qreremos.
| Vosotros quereis.
! Ellos quieren.

Yo debo.

! T debes.
El debe.
Nosotros debemos..
Vosotros debeis. -
El'os deken.

| ‘Es menester que yo.
|- Es* menbstor que ti.
i Es menester que él.

|

Es menester que nosotros. ¢
Es menester que vosotros.

Es"menester (ueletlos.

IMPERFECTO.

Ti podias 6 podrias.

i. Yo podia 6 podria,
El podiy 6 podria.

We wmight.
You might.

They might.

I would.
Thou wouldst.
He wonid.
We would.

You wonld.

They would.
[ should:
Thou shouldst.

He should.
‘Vn shmﬂnL

Yon should.

They a‘lln ild.

I ought.
Thou onght.
He onche.
We onght.

You onght.

They ought.

Nosotros podiamos o po-
driamos.

Vosotros podiais 6 po-
driais,

Ellos podian 6 podrian.

Yo gueria 6 querria.

Tid querias G guerrias.

El queria 6 querria.

Nosotros qneriamos & une-
ITIAINOS,

Vosotros gqueriais & que-
rriais.

Kllos querian 6 querrian,

YU dehiii 6 deberia.

Ti debins é deberias.

Kl debia § debiese.

Nosotros debinmos & de-
beriamos.

Vosotros debuiis & debe-
riais

Ellos debian 6 deberian.

Yo debia 6 deberia.

Tia debias ¢ deberias.

Kl debia 0 deberia.

Nosotros debiamos & de-
beriamos.

Vosotros debiais 6 debe-
riais.

Fllos debian o deberian.
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To communicate, { Comunicur.
To reside. tesidir

To int(el‘l'llpl. I nterrupur
To part with, Deshacerse de
To take [took, taken.) Tomar.

To take care of. | “Tener enidado e
To fear. Temer.

To hurt (hart, huvt). Fsistimar,
To fall (fell, fillen.) ©Caer,

To break (broke, broken). *| Quebrar.

To rain. | Llover.

To put (put, put). | Poner.

To shine (shone, shone). Brillar,

To scold. i Regafnur.

To 'bring in. | Thaer,

To begin ‘ (hegan, bewitn). | Comenzir.
To thank. [" Dir gvacias,
To forget, (forgot, forgot- ! Olvidar,
ten.

T'o let (let, let) Dejar,

To sav (said, said). : Decir.
Another. | Otro.

. ; He who. { Aquel que.
nghbeml.‘-:. Recto, justo, Trnly. | Verdaderamenta

|
Wi ked. . M::lv:ullo, Properly. |' P) opiamente.
H rngry. - Hambriento. Rk ] 7
Lmpelite, [mpolitico, If i Si
To walk out. Pasearse, By Lo
So search, Investigar., o . ;
To buppen. Venir 4 suceder.
To offer, Ofrecer.
To expose, I Exponer,
To allow. \Permitir,
To trouble. Molestar.
To vespeet. z Respetar,
To imitate, I Tmitber,

f".-n-mvr, { “;n'rl;luuln .
Fellow. Compafiero,
Creature. Creatura,
Fellow-creature, | Semejante.

Grol. Dics.

Sun, Sal.

Earth. I Tierra.

World. i Mundo.

Home. Hoganr.

Weather, {  Tiempo,

Danger, Peligro,

Bundle, Bulto, lio, paquete.
Veal. Carne de ternera.
Law. Ley.

Care, Cuidado.

Love. '\ Amor,

Grift, Don, didiva, regalo.
Connexion. Cenexion.
Wrong. Sin razon. m

Ready. Listc, pronto.
Idle. Flojo.
Willing, Dispuesto.

1 T think ‘William has, taken my inkstand, [ can
not find it} could yon not lend me yonrs?  Yon may
take it; bot I''must have it back at five o'elock; I
have still some work to do, and iny master'mizht seold
me if I had not finigshed it.. 2. May I take your pen-
knife also?  Yon may take it. 3 My nephew conld




not walk out; he has hurt his knee by falling in the
street, but I hope he lins not broken any thing. 4 If
yon wish to learn any thing, you ought not to be idle.
5 You ought to know what has happened, and you
shall know it, for 1 will tell you. 6 We ought to be
willing to expose our lite when we see vur fellow-crea-
tures in danger. 7, Has he allcwed you to accompa-
uy him? He said I might go with him if I would.
8 Will you know how you must givel Put yourself
in place of him who is to receive. 9  You should |
walk in your garden every morning and evening, and |
enjoy the fine summer weather. 10 He shall give
you the book, let me take cure of that. 11 God lets
the sun shine upon the righteous »nd upon the wicked.
12 We should leain the languages of the countries
with which we have connexions. 13  Aurelius of-
ten nsed to say that he would not jpart with the lit.
tle he had learned for all the gold in the world,

OBSERVACIONES.

1. (luw, poder, expresa capacidud fisica ¢ intelec-
tual; may, poder, atreverse, expresa posibilidad, liber-
tand, ]H'l‘ll:iﬁ(,

2. = Shall, deber, expresa mando 6 una obligacion
gue viene del iundo exterior; ought, deber tambien,
siunifica obligacion impuestu por lus reglas de la morl
Gide lus convenienciss sociales; pero siempre expresiva
¢ interior, en cuyo caso podriamos fxmbien emplear la

formn .‘ih(}?d{{.

3

3% Despues de lps verbos can, may, will, snall )
'} ;

anust, el siguiente infinitivofse usara s fo. I)I'H‘Iii('h
de ought, al contritio, so-cmpleatd siempre el fo.

g ll{kj'rl‘f T
wos y s56lo usados ew los tiempos que hemos indieado

Todos las verbos agui nombrados
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1 Pueldo beher un vaso de agnat No, hijo mio, to
davin no; nanes bebas a_ua fria cuando estés muy irri
itado. 2 Puedo ofrecer i vd. un pedazo de este ja-
mmon'  Bs vd. nmy amable, Sefiora. - Towaré un peda-
cito, pnes parece excelente. 3 Debo dar & vd. con él
un pedazo de esta ternera? No, gracias, pero melesta.
ré 4 vd. por algunas papas nas. 4 El labrador debe
traer algnnos granos, antes que comience a4 llover.
5 Déjele wil, ir tiene que apren su leccion, Yo le
deiaré ir, pevo parece gue qaiere permanecer ayii.
6 No debemes nunca olvidar que esta tierra no es una
patria donde podemos sex verdaderamente felices, 7 No
squeremos salir de casa, pucs tememos que Hueva, & De-
hemos respetar las leyes del pafs donde vivimos. 9 D¢
vd. un manojo de heno 4 mi eaballo. Debe tener ham
bre, no ha comido nada esta mafiana., 10
fiamos 4 ctro sin haber dntes propiamiente inyestigado
g1 tiene alguna razon C si carece de ella. 11 = jDebio
aprender esta leccion; 6 deho aprender aguella?  Th
saprende tantas como quieras 6 puedas. 12 No debe
Témos interrimpit nanca & una persona cuando habla,
Es muy descertés. 13 Ti no tendris tu dinero dntes
e haber coneluido tn trabujo. 14, Deberiamos imi
tar ¢l amor de Dios hicia nosotroes, de modo que siem
pré estuviéramos preparados y listos i dividir con ctros
los danes que ‘de ¢l recibimos,

No re
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CONVE]

Uwner,

Embassador.

Purse.

Newspaper.
Translation.
Permission,

Funll.

To leave off (left, left).
To obitain.

To advertise.

To reflect.
To seck.
To make a
However,
Kither.
Noon.
First.

I}(?ll.

May 1 'take cither of
these npplest

Have vou nsked papa,
i we may Lo ontd

What did she say when
you niked her?

| have found a purse

full of wold, what onght
| to do with it?

Dught [ to advertise
it in the newspapert,

72
ISACION.

| Propietario.

! Embaiador,
Balsa,
Periédico.

I Tradueecion.

| Permiso.

l‘ Lleno
Abandonar,

| Obtener.

‘ Advertir.
Reflexionar.

Busear.

Preparar una pluma,
Sin embargo,

Uno (i otro.

" Pronto.

Primero.

You may take both, 1
y{)i? Ilk(".

Y es, but I could not ob-
| tain permission; he told we
| however that we may go
| out when wethaye said our
| lesson.
|  She said I might go, if
| you would:

Yon ought to scek the

owner of it

| Yes, ns soon as possible.
|

i

Will you comg and
dine with us nextsun-
day?

Must [ have a pass-
port to go to England}

Must !
lation?
May 1 go to the thea-
tre this evening!

copy my trans-

May we leave off work-
ingl
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f 1 wiil retlect upon 1t;
and to morrow 1 will give
yGu 81 answer,

Yes, yon must take one
at the English Janibmssa
dor’s.

Yes, tut you must first
make vour pen.

Yes, but if you wish: to
have a good place, yon
| must go befove six o'clock,
| Youmay leave off, when
| you have done youv less
| son.

Furtro

[ shall be,
Thon wilt be.
He will be,
We shall he:
You shat be.
Thev Silld“ he,

Shall I bef
Wilt, then bef
Wil he bel
Shall we be?
Will you bet
Wil they hef

Yo seié

Tu seras,

Il seva.
Noscofros serémos
Vosotros sereis.

Ellog seran.

Seré _Vuf
Seras ti?
Sera- él!
L Sercuios
Sirels

nosotrost

4

vOsLEIros

- . 1 A
Ll 4 MR o o O




I shall have:

I shall prove.

I shall have been
Thou wilt have been,
He will have been.
‘We shall have heen,
Youn will have' been:
They will have been.
Shall T have?

Shall T prove?

Shall T have been?
Shalt' thou have beent
‘Will he have been?
Shall we have beent
Shall you have been?
Will they have been!
Shall I have haa?
Shall T have proved?

Country.
Ground.
Gate.
Bridge.
Piant.
Branch.
SNnow,

I('l'.

( old.

A ppearance.
Ornnnent,
Midnight.
Pardou.
Hh]n'l'il'llt‘t‘.
A l'liililill[iihf\“
Joeurney,

Yo lhabre

Yo probaré.

Yo hatré sido,

T habras sido.

El habri ' sido.
Nosotros habrémos sido,
Vosotros habreiss sido,
1llos halbrdn sido;
Habré yol

Probaré yo!

Habré yo sido?

Habids i sido?

Habra é] sido!?
Habémos nosotros sidol
Hubreis vosotros side?
Habran ellos sido?
Habié habido yo?
Habré probade yo!

Pais.

Suelo, piso.
Puerta, garita.
Pnente.
Planta,

Ranza.

Nieve,
Granizo,

Fiio.
.—\[ml’ii-nL‘iu.
Oinamento.
Media noche.
Perdon.
|".\'|‘:‘I‘il'1|ui:t.
Relacion, eonocimiento.
Viuje.

Voyuge,
Nevessity.
Sty
End.
Leffless,
Bare,
Several,
T

0 beqa.
To départ.
To return,
To cover.
-

I'v bhe covered.
To expect.

1

To think, thought, thought |

To wear (wore, worn).
To grow (geew, grown,).
To leave (lefu, lett).
Te bbw.

To spoil.

To go down.

I dive.

Early.

Probably,

Awfully.

Dilizently,
Intentionally.

Fall.

After,

At least.

Through

By miyself.

Either. .. . Jor

Yet.

Viuje.
Necesidad,
Estudio.

Fin.

Jhﬁﬁlmjm]w
Desprovisto.
Varios,

Pedir, suplicar.
Parvtir,

Volver,

Cubrir,

Estar evkierto.
Estar 4 la mira.
Pensar.

Lilevar, usar,
Erecer, ponerse.
Partir,
iEncorvar.
Echar & perder,
Ir abajo.

Yo me atrevc,

1\ Temprano.

Probablemente.
Espantosamemnte,
Diligentemente.

[ ntencic nalmente,

Lleno,

Dispues, segan.

A lo ménos. g
Al través de, por medio de
Por mi mismo.

Kstél; i« Y sea,

Y.




| “ Vst night we worked till midnight but to night we;
shiall go early to bed.i 2. Let your mother take a walk:
now, shz will enicy this beautiful weather and it will do
her good. 3 Will your master 'be at home to-morrow!
I do not think so,a least st in the morning. 4 Is your
uncle going to stay here, several days longer? I, beg:
your pardons he‘will (depart to-moOrrow. 5" I .willl
work by myself und T dare say that I shall have done
ny work before youw have finished yours. = 6, This
country will not always weat this beautiful appearance;
when the cold of | wintor (returns it will be, govered
with snow and-ice, and the trees will be leafless and
bave. 7 I shall take i wall round the towo this
evening. Thenrde not fereet to go.out of .the gate,
thiere you will see a beautifull bridge; it & almost new
and is ove of the gieatest ornamentis of the town. 3, Bx-
perience will prove %0 you the necessity of reflecting
befcre you spealt, andl yet more before you jwrite.
9 When all these feaits;ace full grown und ripe, they

will bow the Mbranches, of the tree to she ground. ;

10 Yenr sister will net 'have been a fortnight at Pu-
vis, betore ghe makes acquaintances.

GRIBRVACIONES.

Biea Kl guturo, stmplet y ¢l antevior se forman con

will v shedl, p Enla primera “personu del singular, ¥

plural se usa shall ¥ en las derinas witl,

L foring anberrogativi se s willy

Anhios nitntinos

-1 “Fl.sefior su hermano estard en cosa i ias coaki.!
i El no tendré tiempe de venir con nosotros, pues me
.dijo que tendrd negocios, y probablemente estari en el
.campo. 2, Mi condisgipulo comenz6 su ejereicio;ddas
cinco, y prebablemente; no ‘o habré terminadg, dntes
de las seis, .3 A quéhora nos dejard vd. mananal
Dejaré & vd. 4 las seis.; 4 Seré feliz si la comida;es-
. t4 lista, pues tengo-una hambre es]mntmu.. 5 Hsta-
i vd. en casa manaunal, No, no estaré en casa, 4o
.ménos en la mafiana. 6 Ta te habris. aeabado
tus libros éntes que hayas aprendido inglés; pevo tus
padres te ecastigardn si maltratas tus libros intencio-
,nalmente. .7 jCndndc volvera tn hermano de su via-
jel, . Le espero, ya sea la semana préxima 6 la semana
gigniente. 8 Yo trabajaré empefiosamente hastai.‘qm-
&e . ponga el sol. | Enténces vendra mi amigo i!Ol' mi- v
darémos un honito paseo por los campos, "9 Dentro
de dos meses habra termirado mi hijo sus estudios, v
entonces lo mandaré & viajar. 10 Fsta plantana eve
ceri bien aqui, donde el sol casi no se dejaver. 11 Ve
yémes al fin del afio quién ha :1;3!'em|ir]n.m:ls.

CONVERSACION.

Tailor. | Sastre.
.John. Juan.
Ameriea. ! América.
Coat. Vestido,
‘Park, Pargue.
Invitation. Invitacion.
Special. +Especial.




Frosty.

To breskfast.

To set out (set, set).

To bhecome “lf'f‘:unu‘ (L8
COTNE ).

Rather.

Among,

Ahont,

Whi never.

So.

I tivre,

At what o'clock shall
youu hreakfast to mor-
row morning?

Shall yon' be st hone
LO-Iorrow 1norning!

When shall we have
the pleasnre ot seeing
youl

Where shall yon he f-
ter dinner/

Shall T te happier, if
[ go to Amerieal

Shall yon go to the
theatre this evening?

Have you heen to the
tailor’s, John?

78

' Helado,

Almorzar,
[ Partir.
| Llegar i ser,
| Un tanto enanto.
Entre.
Sobre, respecto de.
Podas las veces qire.
Asf,
En' tienipea.

At half past seven, for
at eight I 'must set out.

i

!

i No, I was at home the
| day before yesterday, an:l
I shall not be at home ngain
} till the day "after to mor-
! row.

] Whenever you' send me
I a speeial imvitation,
|

i

I

|

]

You will ind me among
the trees in the park,

“If yoa are not lazy, you
¥inay become the happiest
l:fm!:l'}.

No, I shall not oo, I
will rather walk abous in
the town.

Yes, Sir, I have been
there just now.

¥

B When will my count hr
ready?

9 Do you think it will
be cold to-night,

I should be.
Thou wonldst be,
He would be.
\Vl‘ .\hulli(] |n‘,
You wonld be.
They would b

Should I bet
Wouldst thou hel
Wonld he bet?
Should we ‘bel
Shonld you he!
Would thf‘_v het

Ml shouid have.
I shonld prefer.

4 I.\huuh] have been.

Thon wonldst have been.
He would have been.
We should have been,
You wonld have been.

"f]‘h(-‘\' would have heen,

tBhonld I have!
{Bhould I prefer!

|
|

I+ will he resdy hy e
Horrow, so .\’f,ll W I“ il:l"!‘
i5 just in tinie,

Yes, I think it

a frosty nicht.

will T
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CONDICIONAL.

| Yo sena,
Th serias.
Kl seria.
Nosotros seriamos,
Vosotros serinis.
E”h:-‘ s:!_'li:llj,

SI:.'I"[H _\'Uf
Serias ti!
Seria éli

| Seriamos nosotrost
Seriais vosctios!
Nerian ellos?

i Yo habria.
I Yo preferiria,
' Yo huoria sido.
‘ Ta habrias sido,
El habria sido.
i Nosotros hahriamos sido.
. Vosotros habviais sido.
! Ellos habrian sido,

l

| Habria yol

| Preferiria yo?




Should 1 have been!
Shouldet thon have been'
Would he have been}
Should we have beenl
Should you have been?
Wounld Iil?\' have been!

]:’]i-()llld have had.
[ should have preterred.

Should I have had?
Shounld 1 have preferied?

If I had.

If thou had.
[f he had.
If we had.
If you had.
If they haa.

If I were.

If thou were.
If he were.
If we wera.
If you were.
If they were,

WLk
bni(()el'.

@General.
. Pei/ﬂ%

For ress.
Brivvorv
Odtiradé.
Intrepidity.

| Intrepidez,

Habria yo sidol
Habrias td sido?
Habria él sido!

Habriamos nosotros sidof

Habiiais vosotros sidol
Habrian ellos sido?

Yo habria tenido.
Yo habria preferido,

Habria yo habido!
Habria yo preferido!

S1 yo hubiera.

Si td hubieras.

Si &1 hubiera.

Si nosotros hubiéramos.
=i vodotros hubiérais.
Si ellos hubieran.

Si yo fuera,
| Si td fueras.
'+ =1 él fuera.

Si nosotros fuéramos, '

Si vosotros fuérais,

Si ellos fueran.

Soldado,
General.
 (zente.

| Fortalezu.
i Bravura,

l Valor.

| 'rl-:-wéi-anw.
Bird,

( ,':tirt;r.:
:-‘.mi;,r.
Sék
1';0’:“.
Fefr.
Clotiés
Ne: st.
Yout h.
l«m-‘mm
v l“.igt ;
Service, /
Carrifige.
Faflt.
Wind.

i
hunderstora.

Wollen.

Cdtton.

Cébi.

]Hlia

Sw eet,
Cdreldsd.

(Junmnued.

Big,

Inattentive,

Stfifcht.

Wite.

Gratb

I""l r

Dax :},

Gla

To anmfer.

To defend.

To display.

ol |

\

——— S . s e b S ettt .

rs
Perseverancia,
l"‘tj(n 0,
Jaula.
{LCanto.
Mar.
Bote.
Miedo.
Vestidoy
Nido.
Juventud.
Fortuna.
Pueblo.
Servicio.
Carvruaje.
Falta.
Viento.

Tempestad de ruyis.

De. lana.
Algodaon.
B0 f v 2.9 4
Azl

Dulee.
Descaidado.
(Jontenta. ,

Abultado, espass.
Desatenio, desciif.q.a

Devecho.
Ancho.
Agmdecido.
Lisiado,
JOscuro.
Alegre.
Responder,
Defender.
Dasplegar.




« ' 1 » J b/ - N
l‘u pll._\‘g/l/. l_,'mn]:.luluc,l‘
* To changk. Cambiar,

To destroy.
< >

To rendér.

To clear.

|

| Pestruir,
] Volver, devclver,
¢ Clarificar, dar Instre, nela-
X I rar.
To téfch (mﬁ’_ghr., tanght), ! Ensefiar,
To fly (flew, flown) | Volar.
To sing (sang, \'1i"'ng). ' Cantar.
To know [kl?:"\‘v’ known]. | Conocer.
Sc-m%](xin_g. | Alguna cosa.
Certainly. | Ciertamente,
We!'l. } Bien.

Such a. ' Tal.

1 The soldiers ‘defended the fortress with great

“bravery, They would certainly not have defended it
with so much covrage, if their general had not disgila-
yed so much intrepidity and perseverance. 2.1 should
with the greatest pleasure teach him to spevk English,
if I did not think that-he would Le o ille. 3 [ ul-
ways wear woollen stockings in summer and in win-
ter. [n sumimer T'honld like to wear cotton oues if
my parents would allow it, for they must benuch
cooler and moré pleasant. 4 If you had a bird, what
would you do with it?  Weuld yon putitinacagel I
do not think so.” You would like to see it fly in the
blue sky or hear it sing its sweet soLg on a tree, 5 The
master would have given yon permission to ‘play,’ if
you had done your exercises. 6 T chould pity the
man, if I did notkiow kow careless he has héon.
7 Should you not-have answered him, if he had  as-
ked you uboiit itt ! ¥es, certainly 1 should huave iin-
swered him, for who would not answer a person that
asks us about sewething! 8 Would people mot e

happiér, if fflcn}ri\'.'(-l'c- more contented! 9" "Wonld you
hike to go out oa the sea in a boat this affernoon? "' Oh,
yes; that would give nic 'the ' greatest ' pléasure.’ ! Ydu
will tiot fear the big waves? ' Oh, no; T have’ fio fédr.
Well, go to your room and change your ‘dlothel,
and then we will go. :

OBSERV ACIONES.

1.7 . Ambos condicionales se forman: por niedig del
impertecto should ywould, y se presenta enfre ambys
formas el mismo cambin que con el futaro.

2. ®  El conjuntivo del verbo se diferencia del'in-
dicativo en la falta total de flexiones peisonales. K]
presente es por consiguiente en todos los verbos ignal
al infinitivo ¥ el imperfecto ignal 4 lujprimera perso-
na del imperfecto de indicativo.” Bl impeifecto de #o
be forma la dnica excepeion.
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Nosotros hubiéramos tralmjudo hasta la wedin no-
noche si no hubiéiamos. estudo tan sonolientos. 2 Vo-
sotros hubiérais tepido nnos pijaros en vuestro jardin
si no descompusiéseis siempre sus nidos. 3 Hubiera
tenido probablemente wmds amigos er mi juventud ¥si
wis mayores hubieran tenido una' mas grande fortuna;
pero yo o habria sido probablemente  mis feliz, por-
que los nifios Je los mnas ricos padires no son siempre
los mas felices. 4  Mis condiseipulos tendrian 1méuos
faltas si no fueran tan desatentos (desaplicados). 5 Las




